
અસ્વીકરણ  :   સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.
DISCLAIMER: The  translated  judgment  in  vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used
for  any  other  purpose.  For  all  practical  and  official
purposes,  the English version of  the judgment shall  be
authentic  and  shall  hold  the  field  for  the  purpose  of
execution and implementation.
===================================================

ગુજરાત હાઈકોર્ટ , અમદાવાદ

વિશેષ દીવાની અરજી નબંર ૧૨૪૧૫/૨૦૧૩

મંજૂરી અને સહીં માટેઃ

માનનીય સશુ્રી ન્યાયમૂર્તિ બેલા એમ. ત્રિવેદી. સહીં/-

૧ શું  સ્થાનિક  સમાચારપત્રોના  પત્રકારોને  ચુકાદો  જોવાની  મંજૂરી

આપવામાં આવી શકે છે? 

હા.

૨ પત્રકારને સંદર્ભ કરવામાં આવશે કે નહીં? હા.

૩ શું ન્યાયમૂર્તિઓ ચુકાદાની ઉચિત નકલ જોવા માંગે છે? હા

૪ શું આ કેસમાં ભારતનું બંધારણ અથવા તે હેઠળ કરવામાં આવેલા ના.

1



કોઈ આદેશના અર્થઘટને સબંધિત કાયદાનો કોઈ નોંધપાત્ર પ્રશ્નનો

સમાવેશ થાય છે ?

નયનાબને રણછોડભાઈ પટેલ & ૧….અરજદાર (ઓ)

વિરુદ્ધ 

ગુજરાત રાજ્ય અને ૬…. સામાવાળા (ઓ)

ઉપસ્થિતિ : 

અરજદાર  (ઓ)  નંબર ૧-૨ માટે  શ્રી જય એમ.  ઠાકર,  એડવોકેટ સાથે  શ્રી

શાલિન મહેતા, વરિષ્ઠ એડવોકેટ.

પ્રતિવાદી (ઓ) નંબર ૧-૪ માટે શ્રી વેનુગોપાલ પટેલ, એજીપી

પ્રતિવાદી (ઓ) નંબર ૫-૭ માટે શ્રી અભિષકે એમ. મેહતા, એડવોકેટ

પ્રતિવાદી  (ઓ)  નંબર ૫-૭ માટે  શ્રી અનુજ કે.  ત્રિવેદી,  એડવોકેટ સાથે શ્રી

આર. એસ. સંજનવાલા, વરિષ્ઠ એડવોકેટ.

પ્રતિવાદી (ઓ) નંબર ૧-૩ માટે સૂચના બજવવામાં આવેલ.

કોરમઃ માનનીય સશુ્રી ન્યાયમૂર્તિ બેલા એમ. ત્રિવેદી
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તારીખઃ૨૦/૧૦/૨૦૧૬

મૌખિક ચુકાદો

૧. થોડા સમય માટે દલીલ કર્યા પછી, અરજદારો વતી વિદ્વાન એડવોકેટ શ્રી

જય ઠક્કર સાથે હાજર રહેલા વિદ્વાન વરિષ્ઠ એડવોકેટ શ્રી શાલિન મહેતા

અને પ્રતિવાદી નંબર ૫ થી ૭ વતી વિદ્વાન એડવોકેટ શ્રી અનુજ ત્રિવેદી

સાથે હાજર રહેલા વિદ્વાન વરિષ્ઠ એડવોકેટ શ્રી આર. એસ. સંજનવાલાએ

વાજબી  રીતે  જણાવ્યંુ  છે  કે  પ્રતિવાદી  કલેક્ટર  દ્વારા  પસાર  કરવામાં

આવેલા  વિવાદિત આદેશ તેમજ મહેસૂલ  વિભાગના  સચિવ  (અપીલ)

દ્વારા પસાર કરવામાં આવેલા આદેશને રદ કરવામાં આવે અને કલેક્ટર

સમક્ષ  પ્રતિવાદીઓ દ્વારા દાખલ કરવામાં  આવેલી  કાર્યવાહીને  નિયમ

હેઠળ અપીલને બદલે બોમ્બે જમીન મહેસૂલ નિયમોના નિયમ ૧૦૮ (૬)

હેઠળ પુનરાવર્તન અરજી તરીકે ગણવામાં આવે.  બોમ્બે જમીન મહેસૂલ

નિયમોની કલમ ૧૦૮ (૫).તેઓએ એવી પણ રજૂઆત કરી છે કે બંને

પક્ષોને  તમામ  કાનનૂી  દલીલો  ઉઠાવવાની  મંજૂરી  આપવામાં  આવે  જે

સ્વીકાર્ય હોઈ શકે અને જો તેઓ ઉપરોક્ત પુનરાવર્તન અરજીમાં ઇચ્છતા

હોય તો વધારાની સામગ્રી દાખલ કરવાની પણ મંજૂરી આપવામાં આવે.
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૨. ઉપરોક્ત  બાબતોને  ધ્યાનમાં  રાખીને,  કેસના  ગુણદોષો  પર  કોઈ

અભિપ્રાય  વ્યક્ત  કર્યા  વિના,  કલેક્ટર  દ્વારા  પસાર  કરાયેલ

૨૬/૦૬/૨૦૧૨ તારીખનો વિવાદિત આદેશ અને મહેસૂલ વિભાગના

સચિવ  (અપીલ)  દ્વારા  પસાર  કરાયેલ  ૨૪/૦૬/૨૦૧૩  તારીખનો

આદેશ આથી રદ કરવામાં  આવે છે.પ્રતિવાદીઓ દ્વારા દાખલ કરવામાં

આવેલી કાર્યવાહીને બોમ્બે જમીન મહેસૂલ નિયમોના નિયમ ૧૦૮ (૫)

હેઠળ અપીલને બદલે નિયમ ૧૦૮ (૬) હેઠળ પુનરીક્ષણ અરજી તરીકે

ગણવામાં આવશે.બંને  પક્ષો વધારાની સામગ્રી,  જો કોઈ હોય તો,  રજૂ

કરવા અને  ઉપરોક્ત પુનરીક્ષણ અરજીમાં વિલંબ,  વિલંબ અને  સંમતિ

અંગેના  વિવાદ  સહિત  તમામ  કાનૂની  દલીલો  ઉઠાવવા  માટે  સ્વતંત્ર

રહેશે.પ્રતિવાદી કલેક્ટર ગુણદોષના આધારે અને કાયદા અનુસાર શક્ય

તેટલી  ઝડપથી,  પ્રાધાન્યમાં  આ આદેશ પ્રાપ્ત થયાની  તારીખથી  આઠ

અઠવાડિયાના  સમયગાળાની  અંદર  ઉપરોક્ત  પુનરાવર્તન  અરજીનો

નિર્ણય કરશે.

૩.  ઉપરોક્ત નિર્દેશોને  આધિન,  અરજીનો નિકાલ કરવામાં  આવે છે.તે  મુજબ

નિયમ લાગુ કરવામાં આવે છે.

સહીં/-

(ન્યાયમૂર્તિ બેલા એમ. ત્રિવેદી) 

તુવાર
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This judgment has been translated using an AI-assisted
translation tool.

===================================================
અસ્વીકરણ  :   સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.
DISCLAIMER: The  translated  judgment  in  vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used
for  any  other  purpose.  For  all  practical  and  official
purposes,  the English version of  the judgment shall  be
authentic  and  shall  hold  the  field  for  the  purpose  of
execution and implementation.
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